
Para
Lack-Schlafraumsystem:

Kristallbuche massiv & Wildeiche massiv

Lacquered bedroom system:

Solid crystal beech and solid wild oak



Traumhaft
Eine erholsame Nachtruhe ist essentiell  
für Wohlbefinden und Gesundheit und hat 
entscheidenden Einfluss auf unsere Lebens- 
qualität. Was guten Schlaf ausmacht, ist 
jedoch individuell – das gilt auch für eine 
ideale Schlafumgebung. Vor diesem 
Hintergrund entwickeln wir einzigartige 
Schlafraumkonzepte, die nicht nur ein 
Höchstmaß an Gestaltungsspielraum bieten, 
sondern unsere Werte Natürlichkeit, 
Funktionalität, Qualität und Ästhetik auf 
höchstem Niveau vereinen. Überzeugen  
Sie sich selbst!

A restful night's sleep is essential for our 
well-being and health, and has a key 
influence on our quality of life. But a good 
night's sleep is different for everybody – as is 
the ideal sleeping environment. To this end, 
we develop unique bedroom concepts that 
not only give you a high level of design 
freedom, but also merge our values of natural 
qualities, functionality, quality and aesthetics 
at the highest level. Just take a look!



Hier stimmt einfach alles. Während die helle, frisch- 
klare Kristallbuche durch ihre ausdrucksstarke Mase- 
rung bereits auf ganzer Linie überzeugt, verströmen 
warme Farbakzente in Fango und die geschwungene 
Formsprache ein rundum harmonisches Raumgefühl.

Everything is in harmony here. While the bright,  
fresh, clear crystal beech features an expressive grain, 
warm colour accents in Fango and the curved design 
exude an all-round feeling of harmonious space.

Organische Formensprache – modern interpretiert

Organic design – with a modern twist
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Das besondere Merkmal dieses Schlafraumsystems ist seine organische Formensprache, insbesondere in Kombination mit aufwendig 
intergrierten Naturmaterialien. Die optisch mit dem Korpus verschmelzenden Metallfüße lassen die Bettanlage schwebend erscheinen  
und werden millimetergenau eingefasst. Neben der Verwendung hochwertiger Materialien spielt das Können erfahrener Hände eine 
tragende Rolle – denn nur im perfekten Zusammenspiel lässt sich die Einzigartigkeit jedes verwendeten Stückes Holz auf das Möbel 
überführen, in dem es zum Einsatz kommt. 

The stand-out feature of this bedroom system is its organic design – in particular with the marriage of the elegantly integrated natural 
materials. The metal feet, which merge visually into the carcase design, lend a floating appearance to the bed unit and are framed with 
millimetre precision. Along with the use of high-quality materials, the experience and skills of experienced hands play a key role – because 
the uniqueness of each piece of wood can only be exploited and highlighted by the furniture in which it is used through perfect interactions.

Natürlichkeit trifft Handwerkskunst 

Natural qualities meet true craftsmanship
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Helle Freude ohne Ecken und Kanten

Delightful brightness without any rough edges

Die massive Wildeiche bildet im kontrastreichen 
Zusammenspiel mit hellen Weißlack-Elementen und 
Metallapplikationen in Titan eine ebenso stilvolle wie 
natürliche Einheit. Sanfte Übergänge und weiche 
Formen runden das Gesamtkonzept ab.

The solid wild oak, adding a contrasting interaction  
with the bright white lacquer elements and metal fixtures 
in titanium, completes a unit that is as stylish as it is 
natural. Gentle transitions and soft shapes add a perfect 
finish to the overall concept.
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Weiche Formen für das Extra-Wohlfühlflair 

Soft shapes for an extra touch of well-being

Geradlinigkeit adé. Der bewusste Verzicht auf eine klassische Linienführung mit harten Kanten verwandelt Ihre Schlafumgebung in  
einen Rückzugsort der besonderen Art. Die runden und geschwungenen Formen sorgen für ein Mehr an Behaglichkeit und wirken ebenso 
ausgleichend wie gemütlich. Besonders raffiniert ist hier die Nachtkonsole, die fließend mit der Bettanlage verbunden ist. Das extravagante 
Aufsatzpaneel mit beleuchtetem Glasboden bietet einen tollen Hingucker und ist zudem durch integrierte USB-Steckdosen hochfunktional. 

Goodbye sharp lines! By consciously avoiding classic lines with hard edges, we transform your sleeping environment into a special oasis  
of well-being. The rounded and curved shapes provide increased comfort and lend a balancing and cosy effect. The night console in this 
concept is a particularly smart addition, connecting seamlessly to the bed unit. The extravagant dresser panel with illuminated glass shelf  
is an outstanding eye-catcher and is also highly functional thanks to the integrated USB sockets.
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Stilvolle Eyecatcher oder praktische Alltagshelfer? Beides.

Stylish eye-catcher or practical everyday aid? Both.

Auch die Beimöbel dieses Systems sind eine „runde Sache“. Gewappnet für alle Eventualitäten bieten sich manigfaltige Optionen, die nicht  
nur Platz schaffen, sondern sich nahtlos ins Gesamtkonzept integrieren lassen. So verschwindet beispielsweise der praktische Bettschubkasten 
komplett aus Ihrem Sichtfeld und bietet dennoch genügend Raum für Decken, Bettwäsche und Co. Bei den Kommoden haben Sie die Wahl: 
breit oder schmal, mit Fronten aus Lack oder Massivholz. Gleiches gilt für den Kleiderschrank, dessen unterschiedliche Module sich Ihren 
individuellen Bedürfnissen anpassen lassen.

The complementary furniture is also “well rounded”. Ready for any eventuality, there are a variety of options that not only create space, but  
can also be integrated seamlessly into the overall concept. For example, the practical bed drawer disappears completely from view while still 
having enough space for blankets, bed linen, and so on. You have the choice of chests of drawers: wide or narrow, with lacquered or solid 
wood fronts panels. The same applies to the wardrobe, whose different modules can be tailored to your own individual requirements.
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Belastbarkeit | Load capacity

•  Einlegeböden  max. 20 kg
•  Kleiderstangen  max. 20 kg
•  Schubkästen  max. 25 kg
•  Hängetypen  max. 25 kg

•  Shelves  max. 20 kg
•  Clothing rods  max. 20 kg
•  Drawers  max. 25 kg
•  Hanging units  max. 25 kg

Komfortbetten | Comfort beds

Eine Auswahl zum Träumen. Für das  
Herzstück Ihres Schlafraumes kreieren  
wir vielfältige Lösungen in diversen Ma-
ßen mit einem Höchstmaß an Komfort.  

A choice to dream. For the heart of your 
bedroom, we create a variety of solutions 
in various dimensions with the highest 
degree of comfort.

Bettzubehör | Bed accessories

Wer mag schon aufstehen, wenn man es 
sich erst einmal bequem gemacht hat? 
Unsere Nachtkonsolen und Bettzubehör 
bieten Platz für alles, was Sie brauchen. 

Who likes to get up, once you have made
yourself comfortable? Our bedside tables 
and bed accessories provide space for 
everything that you need.

Beimöbel | Ancillary furniture

Einmalig vielfältig: Unsere Systeme 
bestechen durch eine Vielzahl an Bei- 
möbeln und verwandeln Ihren Schlaf- 
raum in echte Wohlfühloasen. 

Uniquely versatile: Our wardrobe systems 
impress with the numerous ancillary furnitu- 
re pieces available and allow you to turn 
your bedroom into a pure oasis of wellbeing.

Kleiderschränke | Wardrobes

Ordnung kann nicht nur schön, sondern 
auch sehr einfach sein, denn unsere Klei-
derschränke mit cleveren Innenlösungen 
sind reinste Stauraumwunder. 

Order not only can be nice, but also very 
easy as our wardrobes, with clever interior 
solutions, are pure storage wonders.

kg

Möglichkeiten | Possibilities

Sonderanfertigungen | Custom-made products

Nachhaltigkeit | Sustainability Garantie | Warranty

Ihre Wünsche sind unser Maßstab. Selbst anspruchsvollste Sonderanfertigungen setzen wir präzise 
und in höchster Qualität um. Das gewährleistet maximale Flexibilität für Möbelmaße und viele  
weitere Details wie beispielsweise Anpassungen an Betten, Kommoden oder Nachtkonsolen. 

Your wish is our command. Even the most demanding custom-made products can be made with  
precision and in the highest quality. Maximum flexibility for furniture dimensions and many further 
details such as adjustments to beds, drawers or bedside tables.

Wir gewähren Ihnen 5 Jahre  
Garantie auf die Material- und Ober- 
flächenbeschaffenheit und fachgerech-
te Verarbeitung des Produktes. 

We provide you with a 5-year  
warranty on the material and surface 
condition and professional processing 
of the product.

Behutsamer Umgang mit der 
Natur: Unser Holz stammt aus 
nachhaltiger, verantwortungs-
voller Forstwirtschaft.

Gentle handling of nature: Our 
wood comes from sustainable, 
responsible forestry.

Breitenkürzung

Width reduction

Höhenkürzung

Height reduction

Tiefenkürzung

Depth reduction

Abschrägung seitlich

Side sloping

Abschrägung hinten

Rear sloping

System

Siegel | Seals

Ausführungen | Finishes

Kristallbuche massiv 
Solid crystal beech

Kunstleder | Imitation leather

Farbe: Fango
Colour: fango

Lack | Lacquer

Farben: Weiß, Fango
Colours: white, fango

Metall | Metal

Farbe: Titan
Colour: titanium

Wildeiche massiv 
Wild oak solid

Das Zeichen „Made in Germany“ steht für die hohe 
Qualität der deutschen Möbelhersteller, für Innovation, 
Langlebigkeit und gesundes Wohnen. 

The “Made in Germany” symbol stands for the high 
quality of German furniture manufacturers, for innovation, 
sustainability and healthy living.

Seit jeher ist es uns ein besonderes Anliegen, im Sinne  
nachfolgender Generationen und zum Wohle des Klimas 
zu handeln. Deshalb tragen wir das RAL-Gütezeichen  
„Möbelherstellung klimaneutral“ voller Stolz.

It has always been of great importance to us to work in 
the interests of future generations and for the benefit of the 
climate. We therefore wear the RAL “Climate-neutral furniture 
production” quality mark with pride.

Unsere Möbel sind von der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel e.V. (DGM) auf Herz und Nieren geprüft und 
tragen neben dem Siegel für ausgezeichnete Produkt-
qualität das Emissionslabel der Klasse A. 

Our furniture has been thoroughly tested by the German 
Quality Association for Furniture e.V. (DGM) and, in  
addition to the seal of product quality excellence, has 
been awarded the Class A emissions label.

Oberflächen | Surface
Passend zur Holzart und deren natürlichen Eigenschaft werden unsere Materialien für die 
Oberflächenbehandlung ausgewählt. Diese entsprechen der DIN EN 71-3 „Sicherheit  
von Kinderspielzeugen“ und der DIN 53160 „Speichel- und Schweißfestigkeit“. 

The substances used in the surface treatment of our units are specially selected depending on 
the type of wood and its natural characteristics. Each individual substance conforms to DIN  
EN 71-3 “Safety of Children’s Toys” and DIN 53160 “Resistance to Saliva and Perspiration”.

Als Gründungsmitglied der Initiative Pro Massivholz ist es uns 
wichtig, die besondere Qualität von Massivholzmöbeln sowie 
den gesünderen Lebensstil und die Unterstützung der Umwelt 
durch Kauf von Massivholzmöbeln zu unterstreichen.

As a founding member of the Pro Massivholz (solid wood) 
initiative, it is important to us to emphasize the special quality 
of solid wood furniture and the healthier lifestyle and support 
for the environment by purchasing solid wood furniture.
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Betten & Beimöbel | Beds & Ancillary furnitureSystem

Kommoden | Chests of drawers

B-H-T | W-H-D: 115,2 x 80,7 x 45,4

B-H-T | W-H-D: 65 x 19,7 x 45,4

B-H-T | W-H-D: 153,6 x 80,7 x 45,4

Bettzubehör | Bed accessories

Hängekonsole | Hängekonsole Bettschubkasten | Underbed drawer

Aufsatzpaneele mit Glasboden | Dresser panel with glass shelf

Alle Maßangaben in Zentimeter | All measurements are in centimetres Massivholz Kristallbuche oder Wildeiche A , Lack Weiß oder Fango B  | Solid crystal beech or wild oak wood A , white lacquer or fango B

B-H-T | W-H-D: 95 x 95 x 4 B-H-T | W-H-D: 38,4 x 186,4 x 12,7

Drehfuß Ø | Swivel base Ø: 42

freistehend, 4 Haken, 6 Fächer. 
Drehfuß, Böden und Haken:  
Metall Titan

free-standing, 4 hooks,  
6 compartments.Swivel base, 
shelves and hooks: metal titanium

mit Kristallglas  
with crystal glass

Hängespiegel | Wall mirror Drehspiegel | Cheval mirror

Kopfteil wahlweise Kristallbuche massiv oder Wildeiche massiv 

Head board available in either solid crystal beech or solid wild oak

Bettseiten wahlweise Lack 
Weiß oder Fango

Bed sides lacquered either 
in white or fango

Metallfuß Titan,  
in Massivholz eingelassen

Titanium metal foot,  
embedded in solid wood

Höhe 50 cm

Height 50 cm

Komfortbetten | Comfort beds
Bettbreiten | Bed widths: 160, 180, 200. Bettlängen | Bed lengths: 190, 200, 210, 220 

B-H-T | W-H-D: 65 x 44,8 x 21,7

R

B-H-T | W-H-D: 140 x 41,8 x 40

Bettbank | Bed bench

Polster: Kunstleder Fango
Füße: Metall Titan, fließend  
eingelassen in Massivholz

Upholstery: Fango artificial leather 
Feet: titanium metal, embedded in 
solid wood

Zusatzfuß Metall Titan 
Titanium metal extra foot

70 cm ausziehbar 
70 cm pull-out length

L
Ergänzbar um  
LED-Glasboden-Beleuchtung  
Can be supplemented  
with LED glass shelf lighting

AA

B

B Individuelle Höhen- und  
Tiefenkürzungen möglich – 

ganz nach Ihren Bedürfnissen.

Custom height and depth 
reductions possible – tailored 

entirely to your needs.

A

B
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Kommoden | Ch

B-H-T | W-H-D: 115,2 x 880,7 x 45,

B-H-T | W-H-D: 65 x 19,77 x 45,4

Bettzubehöör | B

Hängekonsole | HHänge

Aufsatzpaneele mmit Glas

Massivholz Kristallbuuche ode

B-H-T | W-H-D: 65 x 44,88 x 21,7

B-H-T | W-H-D: 140 x 41,8 x 40

Bettbank | Bed bbench

L

B



Kleiderschränke | WardrobesSystem

Grundelemente | Base units

Anbauelemente | Extension units

Beispiele | Examples

4-türig | 4 doors 5-türig | 5 doors3-türig | 3 doors

6-türig | 6 doors 7-türig | 7 doors 8-türig | 8 doors

1-türig | 1 door

1-türig | 1 door

2-türig | 2 doors

2-türig | 2 doors

B-H-T | W-H-D: 199,7 x 222,3 x 62 B-H-T | W-H-D: 249,2 x 222,3 x 62B-H-T | W-H-D: 150,4 x 222,3 x 62

B-H-T | W-H-D: 298,6 x 222,3 x 62 B-H-T | W-H-D: 348,1 x 222,3 x 62 B-H-T | W-H-D: 397,5 x 222,3 x 62

B-H-T | W-H-D: 100,8 x 222,3 x 62

B-H-T | W-H-D: 98,9 x 222,3 x 62

B-H-T | W-H-D: 51,4 x 222,3 x 62

B-H-T | W-H-D: 49,5 x 222,3 x 62

Auszug aus unserem Typenplan | Excerpt from our type guide 

nur für 2-türige 
Elemente

only for 2-door 
elements

Kleiderlift
Clothes lift

Kleiderschrankzubehör | Wardrobe accessories

1- und 2-türig, 
verschiedene Maße

1 and 2 doors,  
various dimensions

1- und 2-türig, 
verschiedene Maße

1 and 2 doors,  
various dimensions

2 Größen mit Abdeckboden 
und 3 Schubkästen

2 sizes with top cover  
and 3 drawers

mit Bewegungssensor

with motion detector

Einlegeboden
Adjustable shelf 

T-Einteilung-Set
T-division set 

Kleiderstange
Garment rail 

Innenschubkästen
Internal drawers

Power-LED-Leuchte
Power LED light

1

9 10 11

2 3 4

ausziehbar 
pull-out

Krawattenhalter
Tie hanger

5

ausziehbar 
pull-out

Schalhalter
Scarf hanger

6

ausziehbar 
pull-out

Gürtelhalter
Belt hanger

7

ausziehbar 
pull-out

Kleiderstange
Garment rail 
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10

Innenspiegel
Interior mirror

beleuchtet 
with lighting

Glasboden
Glass shelf

B

B

B

B

B

B

B

B

A

A

A

A

A

A

A

A

Auch anspruchsvolle 
Sonderanfertigungen  

realisieren wir für Sie präzise 
und in höchster Qualität.

We can also produce  
discerning customisations for 
you with absolute precision 
and in the highest quality.

Alle Maßangaben in Zentimeter | All measurements are in centimetresMassivholz Kristallbuche oder Wildeiche A , Lack Weiß oder Fango B  | Solid crystal beech or wild oak wood A , white lacquer or fango B
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Qualität – Made in Germany | Quality – Made in Germany

Seit jeher werden unsere Produkte in Deutschland gefertigt, genauer gesagt im ostwestfälischen  
Delbrück-Westenholz. Dort, wo Mensch, Natur und Handwerk unter Einsatz modernster 
Fertigungstechnik eine perfekte Einheit bilden, entstehen einzigartige Qualitätsprodukte. 

Our products have always been made in Germany, more specifically in the East-Westphalian 
region of Delbrück-Westenholz. Where man, nature and craftsmanship come together with state-
of-the-art production technology to form the perfect unity and create unique quality products.

Umwelt & Verantwortung | Environment & Responsibility

Wir lieben die Natur! Das ist für uns nicht nur eine soziale und ökologische Verantwortung,  
sondern Teil unserer Firmenphilosophie und ein Qualitätsmerkmal unserer Möbel. Unser selbst- 
verständlich schadstofffreies Holz stammt aus nachhaltiger, verantwortungsvoller Forstwirtschaft.

We love nature! For us, it is not just a social and ecological responsibility, but also a part of our  
company philosophy and a quality feature of our furniture. Naturally, our wood is pollution-free  
and comes from sustainable, responsible forestry. 

Holz & Natur | Wood & Nature

Unser Rohstoff ist Massivholz. Mit seinem breiten Farbspektrum und seiner Natürlichkeit  
schafft es ein einzigartiges Raumgefühl. Das Material ist so vielseitig in seinen Verarbeitungs- 
möglichkeiten und gleichzeitig wird jedes gefertigte Möbelstück ein echtes Unikat.

Our raw material is solid wood. With its wide colour spectrum and naturalness, it creates  
a unique sense of space. The material is very versatile in its manufacturing possibilities,  
while at the same time, ensuring each piece is truly unique. 

Individualität & Design | Individuality & Design

Wir fertigen exzellentes Design nach Maß. Neben dem natürlichen Material sind es unsere  
präzise Fertigung, das Wissen unserer Mitarbeiter und sorgfältige Prozesse, die aus Einzelteilen  
individuelle Meisterstücke erschaffen. 

We produce excellent design made to measure. In addition to the natural materials we use,  
it is our precise level of manufacturing, knowledge of our skilled employees and thorough processes  
that allows us to create unique masterpieces from the individual parts.

Tradition & Handwerk | Tradition & Craftsmanship

Bereits seit 1922 stehen wir für Fortschritt mit Tradition. Aus einer kleinen Tischlerei mit Ursprung im 
traditionellen Handwerk sind wir zu einem modernen Möbelproduzenten gewachsen. Die Erfahrung  
und der Faktor Mensch sind dabei unser höchstes Gut. 

Since 1922, we continue to stand for progress with tradition. From a small carpenter’s workshop  
originating in traditional hand-craftsmanship, we have grown into a modern furniture manufacturer.  
The experience and our human touch are our greatest asset. 

Wir stehen für natürliche und exklusive Schlafumgebungen in innovativem Design.  
Für unsere Produkte nutzen wir das Beste, was die Natur zu bieten hat – ihre Einzig- 
artigkeit. Unsere Werte folgen einem einzigen Ziel: dem Maß Ihrer Zufriedenheit.  

We stand for natural and exclusive sleeping environments in an innovative design.  
We use the best that nature has to offer for our products – its uniqueness. Our values 
follow a single goal: your complete satisfaction.

Unsere Werte | Our Values

Herzlich Willkommen bei Thielemeyer! 
Einfach Code scannen und uns näher kennenlernen.

A warm welcome to Thielemeyer! 
Simply scan the code and get to know us better.

www.thielemeyer.dewwww.thie



Thielemeyer GmbH & Co. KG

Grubebachstraße 49
33129 Delbrück | Germany
T. + 49 (0) 2944 9720-0
F. + 49 (0) 2944 9720-150
info@thielemeyer.de
www.thielemeyer.de

Änderungen vorbehalten: Im Rahmen des technischen Fortschritts  
kann es zu Konstruktions-, Farb- und Materialabweichungen kommen, 
ebenso wie Maße und technische Angaben evtl. kleinen Abweichungen 
unterliegen. Modell geschmacksmusterrechtlich geschützt.

Subject to alterations in construction, colour and material in the course  
of technological progress, just as sizes and technical specifications may 
alter slightly. Model protected under patent and design protection laws.

©Thielemeyer GmbH & Co. KG


